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וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

א בֹּ֖
จงไป
H0935

אֶל־
หา
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
แล้ว–จงบอก
H0559

יו אֵלָ֗
เขา
H0413

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ח שַׁלַּ֥
จงปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

י עַמִּ֖
ประชากร–ของเรา

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
แล้ว–ใหพ้วกเขาปรนนิบติั–เรา
H5647

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงไปเฝ้าฟาโรห ์และกล่าวแก่เขาวา่ �พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �จงปล่อยประชากรของเราไป 
เพื่อพวกเขาจะได้ปรนนิบติัเรา

וְאִם־2
แต่–ถ้า

ן מָאֵ֥
ปฏิเสธ
H3986

ה אַתָּ֖
เจา้

חַ לְשַׁלֵּ֑
ท่ีจะปล่อย
H7971

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֗
เรา
H0595

נֹגֵף֛
จะลง–โทษ
H5062

אֶת־
(dn)
H0853

כָּל־
ทัว่
H3605

גְּבוּלְךָ֖
ดินแดน–ของเจา้
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
ด้วย–กบ
H6854

และถ้าเจา้ปฏิเสธท่ีจะใหพ้วกเขาไป ดเูถิด เราจะโจมตีบรรดาเขตแดนของเจา้ด้วยฝูงกบ

וְשָׁרַ֣ץ3
แล้ว–จะเต็มไปด้วย
H8317

֮ הַיְאֹר
แมน่้ำ าไนล์
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
กบ
H6854

֙ וְעָלוּ
แล้ว–จะขึ้นมา
H5927

וּבָא֣וּ
แล้ว–จะเขา้ไป
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
ใน–บา้น–ของเจา้

ר וּבַחֲדַ֥
แล้ว–ใน–หอ้ง
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
นอน–ของเจา้
H4904

וְעַל־
แล้ว–บน

מִטָּתֶ֑ךָ
เตียง–ของเจา้
H4296

וּבְבֵ֤ית
แล้ว–ใน–บา้น

עֲבָדֶי֙ךָ֙
ขา้ราชการ–ของเจา้
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
แล้ว–ใน–ประชาชน–ของเจา้

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
แล้ว–ใน–เตาอบ–ของเจา้
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
แล้ว–ใน–อ่างขนมปัง–ของเจา้
H4863

และแมน่้ำ าจะออกฝูงกบอยา่งล้นเหลือ ซึ่งจะขึ้นไปและเขา้มาอยูใ่นวงัของเจา้ และในหอ้งนอนของเจา้ และบนท่ีนอนของเจา้ 
และเขา้ในบา้นขา้ราชการทัง้หลายของเจา้ และบนประชาชนของเจา้ และเขา้ในบรรดาเตาอบของเจา้ และเขา้ในอ่างขยำาแปง้ทัง้หลายของเจา้

וּבְכָ֥ה4
แล้ว–บน–เจา้

וּֽבְעַמְּךָ֖
แล้ว–บน–ประชาชน–ของเจา้

וּבְכָל־
แล้ว–บน–ทกุ
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
ขา้ราชการ–ของเจา้
H5650

יַעֲל֖וּ
จะขึ้นมา
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
กบ
H6854

และฝูงกบนัน้จะขึ้นมาทัง้บนตัวเจา้ และบนตัวประชาชนของเจา้ และบนตัวขา้ราชการทัง้สิน้ของเจา้���

וַיֹּ֣אמֶר5
แล้ว–ตรสั
H0559

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֒
โมเสส
H4872

ר אֱמֹ֣
จงบอก
H0559

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

נְטֵ֤ה
จงเหยยีด
H5186

אֶת־
(dn)
H0853

יָדְךָ֙
มอื–ของเจา้
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
ด้วย–ไมเ้ท้า–ของเจา้
H4294

עַל־
เหนือ

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
แมน่้ำ า
H5104

עַל־
เหนือ

ים הַיְאֹרִ֖
ลำาคลอง
H2975

וְעַל־
แล้ว–เหนือ

ים הָאֲגַמִּ֑
บงึ
H0098

עַל וְהַ֥
แล้ว–จงทำาใหข้ึ้นมา
H5927

אֶת־
(dn)
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
กบ
H6854

עַל־
บน

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714
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และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงกล่าวแก่อาโรนวา่ �จงเหยยีดมอืของท่านพรอ้มกับไมเ้ท้าของท่านออกเหนือลำาธารทัง้หลาย 
เหนือบรรดาแมน่้ำ า และเหนือสระน้ำ าเหล่านัน้ และจงทำาใหฝู้งกบขึ้นมาบนแผน่ดินอียปิต์��

וַיֵּ֤ט6
แล้ว–เหยยีด
H5186

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶת־
(dn)
H0853

יָד֔וֹ
มอื–ของเขา
H3027

עַ֖ל
เหนือ

מֵימֵי֣
น้ำ า–ของ
H4325

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
แล้ว–ขึ้นมา
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
กบ
H6854

וַתְּכַ֖ס
แล้ว–ปกคลมุ
H3680

אֶת־
(dn)
H0853

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และอาโรนได้เหยยีดมอืของท่านออกเหนือน้ำ าทัง้หลายแหง่อียปิต์ และฝูงกบก็ขึ้นมา และปกคลมุแผน่ดินอียปิต์

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

כֵ֥ן
เชน่กัน

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
นักเล่นเวท
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
ด้วย–เวทมนตร–์ของพวกเขา
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
แล้ว–ทำาใหข้ึ้นมา
H5927

אֶת־
(dn)
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
กบ
H6854

עַל־
บน

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และพวกนักแสดงกลได้กระทำาดังนัน้ด้วยเล่หก์ลทัง้หลายของพวกเขา และนำาฝูงกบขึ้นมาบนแผน่ดินอียปิต์

א8 וַיִּקְרָ֨
แล้ว–เรยีก
H7121

ה פַרְעֹ֜
ฟาโรห์
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
แล้ว–อาโรน
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
จงอธษิฐาน
H6279

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְיָסֵר֙
แล้ว–จงเอาออก
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
กบ
H6854

נִּי מִמֶּ֖
จาก–ขา้พเจา้

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
แล้ว–จาก–ประชาชน–ของขา้พเจา้

וַאֲשַׁלְּחָה֙
แล้ว–ขา้พเจา้จะปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

וְיִזְבְּח֖וּ
แล้ว–ใหถ้วายเครื่องบูชา
H2076

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

แล้วฟาโรหท์รงเรยีกโมเสสกับอาโรนมา และตรสัวา่ �จงทลูวงิวอนพระเยโฮวาห ์เพื่อพระองค์จะทรงบนัดาลใหฝู้งกบไปเสยีจากเรา 
และจากประชาชนของเรา และเราจะยอมปล่อยใหป้ระชากรเหล่านัน้ไป เพื่อพวกเขาจะได้ถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาห�์

וַיֹּ֣אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

֮ לְפַרְעֹה
แก่–ฟาโรห์
H6547

הִתְפָּאֵר֣
ขอเกียรตินี้

עָלַי֒
แก่–ขา้พเจา้

׀לְמָתַ֣י 
เมื่อไร
H4970

יר אַעְתִּ֣
ขา้พเจา้จะอธษิฐาน
H6279

לְךָ֗
เพื่อ–เจา้

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
แล้ว–เพื่อ–ขา้ราชการ–ของเจา้
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
แล้ว–เพื่อ–ประชาชน–ของเจา้

לְהַכְרִית֙
เพื่อกำาจดั
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
กบ
H6854

מִמְּךָ֖
จาก–เจา้

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
แล้ว–จาก–บา้น–ของเจา้

ק רַ֥
เฉพาะ
H7535

ר בַּיְאֹ֖
ใน–แมน่้ำ าไนล์
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
จะเหลืออยู่
H7604

และโมเสสทลูฟาโรหว์า่ �ขา้พระองค์ได้รบัเกียรติมาก เวลาใดท่ีขา้พระองค์ควรวงิวอนเพื่อพระองค์ และเพื่อพวกขา้ราชการของพระองค์ 
และเพื่อประชาชนของพระองค์ เพื่อใหท้รงทำาลายฝูงกบไปเสยีจากพระองค์ และราชสำานักทัง้หลายของพระองค์ 
เพื่อพวกมนัจะเหลืออยูใ่นแมน่้ำ านัน้เท่านัน้�

וַיֹּ֖אמֶר10
แล้ว–กล่าว
H0559

לְמָחָר֑
พรุง่นี้
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
ตาม–คำา–ของเจา้
H1697

לְמַעַ֣ן
เพื่อ
H4616

ע תֵּדַ֔
เจา้จะรู ้
H3045

כִּי־
วา่

ין אֵ֖
ไมม่ี
H0369

כַּיהוָה֥
เหมอืน–พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
พระเจา้–ของเรา
H0430

https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3909.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
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และพระองค์ตรสัวา่ �พรุง่นี้� และโมเสสทลูวา่ �ขอใหเ้ป็นไปตามคำาตรสัของพระองค์เถิด 
เพื่อพระองค์จะได้ทราบวา่ไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์

וְסָר֣ו11ּ
แล้ว–จะหายไป
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
กบ
H6854

מִמְּךָ֙
จาก–เจา้

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
แล้ว–จาก–บา้น–ของเจา้

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
แล้ว–จาก–ขา้ราชการ–ของเจา้
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
แล้ว–จาก–ประชาชน–ของเจา้

ק רַ֥
เฉพาะ
H7535

ר בַּיְאֹ֖
ใน–แมน่้ำ าไนล์
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
จะเหลืออยู่
H7604

และฝูงกบจะไปจากพระองค์ และจากราชสำานักทัง้หลายของพระองค์ และจากพวกขา้ราชการของพระองค์ และจากประชาชนของพระองค์ 
ฝูงกบนัน้จะเหลืออยูใ่นแมน่้ำ านัน้เท่านัน้�

א12 וַיֵּצֵ֥
แล้ว–ออกไป
H3318

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
แล้ว–อาโรน
H0175

מֵעִם֣
จาก

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

וַיִּצְעַק֤
แล้ว–รอ้งทลู
H6817

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เรื่อง

דְּבַ֥ר
เรื่อง–ของ
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
กบ
H6854

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם שָׂ֥
ทรงนำามา

ה׃ לְפַרְעֹֽ
แก่–ฟาโรห์
H6547

และโมเสสกับอาโรนทลูลาไปจากฟาโรห ์และโมเสสรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาหเ์พราะเหตฝูุงกบซึ่งพระองค์ได้ทรงนำามาต่อสูกั้บฟาโรห์

וַיַּ֥עַש13ׂ
แล้ว–ทรงทำา

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

כִּדְבַר֣
ตาม–คำา–ของ
H1697

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
แล้ว–ตาย
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
กบ
H6854

מִן־
จาก

ים הַבָּתִּ֥
บา้น

מִן־
จาก

ת הַחֲצֵרֹ֖
ลานบา้น

וּמִן־
แล้ว–จาก

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
ทุ่งนา

และพระเยโฮวาหท์รงทำาตามคำาทลูขอของโมเสส และฝูงกบเหล่านัน้ก็ตายจากบา้นทัง้หลาย จากหมูบ่า้นต่าง ๆ และจากบรรดาทุ่งนา

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
แล้ว–กอง
H6651

ם אֹתָ֖
มนั
H0853

ם חֳמָרִ֣
เป็นกอง

ם חֳמָרִ֑
เป็นกอง

וַתִּבְאַ֖שׁ
แล้ว–เหมน็
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และพวกเขาก็เก็บซากกบไวเ้ป็นกอง ๆ และแผน่ดินก็เหมน็ตลบไป

וַיַּ֣רְא15
แล้ว–เหน็
H7200

ה פַּרְעֹ֗
ฟาโรห์
H6547

י כִּ֤
วา่

יְתָה֙ הָֽ
มี
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
ความโล่งใจ
H7309

וְהַכְבֵּד֙
แล้ว–ทำาใหห้นัก
H3513

אֶת־
(dn)
H0853

לִבּ֔וֹ
ใจ–ของเขา

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ע שָׁמַ֖
ฟงั
H8085

אֲלֵהֶם֑
พวกเขา
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

แต่เมื่อฟาโรหท์รงเหน็วา่ความเดือดรอ้นบรรเทาลงแล้ว พระองค์ก็ทำาใหพ้ระทัยของพระองค์แขง็กระด้าง และไมย่อมตัง้ใจฟงัท่านทัง้สอง 
ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ว

וַיֹּ֣אמֶר16
แล้ว–ตรสั
H0559

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֒
โมเสส
H4872

אֱמֹר֙
จงบอก
H0559

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

נְטֵה֣
จงเหยยีด
H5186

ת־ אֶֽ
(dn)
H0853

מַטְּךָ֔
ไมเ้ท้า–ของเจา้
H4294

וְהַ֖ךְ
แล้ว–จงตี
H5221

אֶת־
(dn)
H0853

עֲפַר֣
ผงธุลี
H6083

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְהָיָה֥
แล้ว–จะกลายเป็น
H1961

לְכִנִּ֖ם
เหา
H3654

בְּכָל־
ทัว่–ทัง้
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงกล่าวแก่อาโรนวา่ �จงเหยยีดไมเ้ท้าของท่านออก และตีฝุ่นแหง่แผน่ดิน 
เพื่อใหฝุ่้นดินนัน้กลายเป็นเหาทัว่ทัง้แผน่ดินอียปิต์��
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עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

ן כֵ֗
เชน่นัน้

וַיֵּט֩
แล้ว–เหยยีด
H5186

ן אַהֲרֹ֨
อาโรน
H0175

אֶת־
(dn)
H0853

יָד֤וֹ
มอื–ของเขา
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
ด้วย–ไมเ้ท้า–ของเขา
H4294

וַיַּךְ֙
แล้ว–ตี
H5221

אֶת־
(dn)
H0853

עֲפַר֣
ผงธุลี
H6083

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

֙ וַתְּהִי
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

הַכִּנָּ֔ם
เหา
H3654

ם בָּאָדָ֖
บน–มนุษย์
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
แล้ว–บน–สตัว์
H0929

כָּל־
ทกุ
H3605

עֲפַ֥ר
ผงธุลี
H6083

הָאָ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

הָיָה֥
กลายเป็น
H1961

כִנִּ֖ים
เหา
H3654

בְּכָל־
ทัว่–ทัง้
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และท่านทัง้สองก็กระทำาดังนัน้ ด้วยวา่อาโรนเหยยีดมอืของท่านออกพรอ้มกับไมเ้ท้าของท่าน และตีฝุ่นแหง่แผน่ดินนัน้ 
และฝุ่นดินก็กลายเป็นเหาในมนุษย ์และในสตัวทั์ง้ปวง ฝุ่นดินทัง้หมดแหง่แผน่ดินนัน้กลายเป็นเหาทัว่ทัง้แผน่ดินอียปิต์

וַיַּעֲשׂוּ־18
แล้ว–ทำา

ן כֵ֨
เชน่กัน

ים הַחַרְטֻמִּ֧
นักเล่นเวท
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
ด้วย–เวทมนตร–์ของพวกเขา
H3909

יא לְהוֹצִ֥
เพื่อทำาใหเ้กิด
H3318

אֶת־
(dn)
H0853

הַכִּנִּ֖ים
เหา
H3654

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

לוּ יָכֹ֑
สามารถ
H3201

֙ וַתְּהִי
แล้ว–มี
H1961

הַכִּנָּ֔ם
เหา
H3654

ם בָּאָדָ֖
บน–มนุษย์
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
แล้ว–บน–สตัว์
H0929

และพวกนักแสดงกลได้กระทำาดังนัน้ด้วยเล่หก์ลทัง้หลายของพวกเขาเพื่อทำาใหเ้กิดเหา แต่พวกเขาก็ทำาไมไ่ด้ 
ดังนัน้จงึมพีวกเหาอยูบ่นมนุษยแ์ละบนสตัว์

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
นักเล่นเวท
H2748

אֶל־
แก่
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

ע אֶצְבַּ֥
นิ้วพระหตัถ์–ของ
H0676

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

וא הִ֑
นี่คือ
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
แล้ว–แขง็กระด้าง
H2388

לֵב־
ใจ

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

שָׁמַע֣
ฟงั
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
พวกเขา
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

แล้วพวกนักแสดงกลทลูฟาโรหว์า่ �นี่เป็นนิ้วพระหตัถ์ของพระเจา้� และพระทัยของฟาโรหก็์แขง็กระด้าง และพระองค์ไมตั่ง้ใจฟงัท่านทัง้สอง 
ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ว

אמֶר20 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
จงลกุแต่เชา้
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
ใน–ตอนเชา้
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
แล้ว–ยนืรอ
H3320

לִפְנֵי֣
ต่อหน้า
H6440

ה פַרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

הִנֵּ֖ה
ดเูถิด
H2009

יוֹצֵא֣
เขาจะออกไป
H3318

יְמָה הַמָּ֑
ท่ี–รมิน้ำ า
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
แล้ว–จงบอก
H0559

יו אֵלָ֗
เขา
H0413

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ח שַׁלַּ֥
จงปล่อย
H7971

י עַמִּ֖
ประชากร–ของเรา

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
แล้ว–ใหพ้วกเขาปรนนิบติั–เรา
H5647

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงลกุขึ้นแต่เชา้และยนืต่อหน้าฟาโรห ์ดเูถิด เขากำาลังมาท่ีน้ำ านัน้ และจงกล่าวแก่เขาวา่ 
�พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �จงปล่อยประชากรของเราไป เพื่อพวกเขาจะได้ปรนนิบติัเรา
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https://biblehub.com/hebrew/676.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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י21 כִּ֣
เพราะ

אִם־
ถ้า

֮ אֵינְךָ
เจา้ไม่
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
ปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

עַמִּי֒
ประชากร–ของเรา

֩ הִנְנִי
ดเูถิด–เรา
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
จะสง่
H7971

בְּךָ֜
บน–เจา้

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
แล้ว–บน–ขา้ราชการ–ของเจา้
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
แล้ว–บน–ประชาชน–ของเจา้

יךָ וּבְבָתֶּ֖
แล้ว–ใน–บา้น–ของเจา้

אֶת־
(dn)
H0853

ב הֶעָרֹ֑
ฝูงเหลือบ
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
แล้ว–จะเต็ม
H4390

י בָּתֵּ֤
บา้น–ของ

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4713

אֶת־
(dn)
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
ฝูงเหลือบ
H6157

וְגַם֥
แล้ว–ยงัรวมถึง
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
แผน่ดิน
H0127

אֲשֶׁר־
ท่ี

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
อยู–่บน

มฉิะนัน้ ถ้าเจา้ไมย่อมปล่อยประชากรของเราไป ดเูถิด เราจะสง่ฝูงแมลงมาไต่ตอมเจา้ และไต่ตอมพวกขา้ราชการของเจา้ 
และไต่ตอมประชาชนของเจา้ และเขา้ไปในราชสำานักทัง้หลายของเจา้ และบา้นเรอืนทัง้หลายของคนอียปิต์จะเต็มไปด้วยฝูงแมลง 
และพื้นดินท่ีพวกเขาอยูบ่นนัน้ด้วย

22֩ וְהִפְלֵיתִי
แล้ว–เราจะแยก
H6395

בַיּ֨וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֜וּא
นัน้
H1931

אֶת־
(dn)
H0853

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

שֶׁן גֹּ֗
โกเชน
H1657

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ עַמִּי
ประชากร–ของเรา

עֹמֵד֣
อาศัยอยู่
H5975

יהָ עָלֶ֔
บน–นัน้

י לְבִלְתִּ֥
เพื่อจะไม่
H1115

הֱיֽוֹת־
ให–้มี
H1961

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

ב עָרֹ֑
ฝูงเหลือบ
H6157

לְמַעַ֣ן
เพื่อ
H4616

ע תֵּדַ֔
เจา้จะรู ้
H3045

י כִּ֛
วา่

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

רֶב בְּקֶ֥
ท่ามกลาง
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และในวนันัน้เราจะแยกแผน่ดินโกเชนออก ซึ่งประชากรของเราอาศัยอยูน่ัน้ เพื่อจะไมม่ฝูีงแมลงอยูท่ี่นัน่ 
เพื่อเจา้จะได้ทราบวา่เราเป็นพระเยโฮวาห ์ในท่ามกลางแผน่ดินโลก

י23 וְשַׂמְתִּ֣
แล้ว–เราจะตัง้

ת פְדֻ֔
การแยก
H6304

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

י עַמִּ֖
ประชากร–ของเรา

וּבֵי֣ן
แล้ว–ระหวา่ง
H0996

ךָ עַמֶּ֑
ประชากร–ของเจา้

לְמָחָ֥ר
พรุง่นี้
H4279

יִהְיֶה֖
จะเกิดขึ้น
H1961

ת הָאֹ֥
หมายสำาคัญ
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และเราจะวางการแบง่แยกระหวา่งประชากรของเรากับประชาชนของเจา้ ในวนัพรุง่นี้หมายสำาคัญนี้จะบงัเกิดขึ้น���

וַיַּ֤עַש24ׂ
แล้ว–ทรงทำา

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ן כֵּ֔
เชน่นัน้

֙ וַיָּבאֹ
แล้ว–มา
H0935

ב עָרֹ֣
ฝูงเหลือบ
H6157

ד כָּבֵ֔
หนาแน่น
H3515

יתָה בֵּ֥
เขา้–ใน–บา้น

ה פַרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

וּבֵי֣ת
แล้ว–บา้น

עֲבָדָ֑יו
ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

וּבְכָל־
แล้ว–ทัว่–ทัง้
H3605

אֶ֧רֶץ
แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
ถกูทำาลาย
H7843

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

מִפְּנֵי֥
เพราะ
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
ฝูงเหลือบ
H6157

และพระเยโฮวาหก็์ทรงทำาดังนัน้ และแมลงฝูงใหญ่ยิง่นักเขา้ไปในพระราชวงัของฟาโรห ์
และเขา้ไปในบา้นเรอืนทัง้หลายของพวกขา้ราชการของพระองค์ และเขา้ไปทัว่ทัง้แผน่ดินอียปิต์ 
แผน่ดินนัน้ได้รบัความเสยีหายเพราะเหตฝูุงแมลงนัน้

וַיִּקְרָ֣א25
แล้ว–เรยีก
H7121

ה פַרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

אֶל־
หา
H0413

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
แล้ว–อาโรน
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

לְכ֛וּ
จงไป
H3212

זִבְח֥וּ
จงถวายเครื่องบูชา
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
แด่–พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

และฟาโรหท์รงเรยีกโมเสสกับอาโรนมา และตรสัวา่ �พวกเจา้จงไป ถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเจา้ของพวกเจา้ในแผน่ดินนี้�
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וַיֹּ֣אמֶר26
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ נָכוֹן
สมควร

לַעֲשׂ֣וֹת
ท่ีจะทำา

ן כֵּ֔
เชน่นัน้

כִּ֚י
เพราะ

תּוֹעֲבַת֣
สิง่น่ารงัเกียจ–ของ
H8441

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4713

ח נִזְבַּ֖
เราจะถวาย
H2076

לַיהוָה֣
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของเรา
H0430

הֵן֣
ดเูถิด
H2005

ח נִזְבַּ֞
เราจะถวาย
H2076

אֶת־
(dn)
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
สิง่น่ารงัเกียจ–ของ
H8441

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
ต่อหน้า–พวกเขา

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
ขวา้งเราด้วยหนิหรอื
H5619

และโมเสสทลูวา่ �การกระทำาเชน่นัน้หาควรไม ่
เพราะพวกขา้พระองค์จะถวายสิง่ท่ีน่ารงัเกียจสำาหรบัคนอียปิต์แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์ ดเูถิด 
พวกขา้พระองค์จะถวายสิง่ท่ีน่ารงัเกียจสำาหรบัคนอียปิต์ต่อหน้าต่อตาพวกเขา และพวกเขาจะไมเ่อาก้อนหนิขวา้งพวกขา้พระองค์หรอกหรอื

דֶּ֚רֶך27ְ
ทาง
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֔
วนั
H3117

נֵלֵ֖ךְ
เราจะเดินทาง
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
แล้ว–จะถวายเครื่องบูชา
H2076

יהוָה֣ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
พระเจา้–ของเรา
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

יאֹמַ֥ר
ทรงบอก
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
แก่–เรา
H0413

พวกขา้พระองค์จะเดินทางไปสกัสามวนัเขา้ในถ่ินทรุกันดาร และถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์ 
ตามท่ีพระองค์จะทรงบญัชาพวกขา้พระองค์�

וַיֹּ֣אמֶר28
แล้ว–กล่าว
H0559

ה פַּרְעֹ֗
ฟาโรห์
H6547

י אָנֹכִ֞
ขา้พเจา้
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
จะปล่อย
H7971

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
แล้ว–ถวายเครื่องบูชา
H2076

לַיהוָה֤
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

ק רַ֛
แต่
H7535

ק הַרְחֵ֥
ไกล
H7368

לאֹ־
อยา่
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
ไปไกล
H7368

לָלֶכֶ֑ת
เดิน
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
จงอธษิฐาน
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
เพื่อ–ขา้พเจา้
H1157

และฟาโรหต์รสัวา่ �เราจะปล่อยพวกเจา้ไป เพื่อพวกเจา้จะได้ถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ในถ่ินทรุกันดาร 
เพยีงแต่พวกเจา้อยา่ไปไกลนัก จงทลูวงิวอนเพื่อเรา�

וַיֹּ֣אמֶר29
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֜
ขา้พเจา้
H0595

יוֹצֵ֤א
จะออกไป
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
จาก–เจา้

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
แล้ว–จะอธษิฐาน
H6279

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְסָר֣
แล้ว–จะหายไป
H5493

ב הֶעָרֹ֗
ฝูงเหลือบ
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
จาก–ฟาโรห์
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
จาก–ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
แล้ว–จาก–ประชาชน–ของเขา

מָחָר֑
พรุง่นี้
H4279

ק רַ֗
แต่
H7535

אַל־
อยา่
H0408

יֹסֵ֤ף
ให–้ทำาอีก
H3254

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

ל הָתֵ֔
หลอกลวง

֙ לְבִלְתִּי
โดยไม่
H1115

ח שַׁלַּ֣
ปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

חַ לִזְבֹּ֖
ไปถวายเครื่องบูชา
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และโมเสสทลูวา่ �ดเูถิด ขา้พระองค์ทลูลาพระองค์ไป และขา้พระองค์จะทลูวงิวอนพระเยโฮวาหเ์พื่อฝูงแมลงจะไปเสยีจากฟาโรห ์
จากพวกขา้ราชการของพระองค์ และจากประชาชนของพระองค์ ในวนัพรุง่นี้ แต่ขอฟาโรหอ์ยา่ใชอุ้บายอีกต่อไป 
โดยไมย่อมปล่อยประชากรนี้ใหไ้ปถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาห�์

א30 וַיֵּצֵ֥
แล้ว–ออกไป
H3318

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

מֵעִם֣
จาก

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
แล้ว–อธษิฐาน
H6279

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และโมเสสทลูลาฟาโรหไ์ป และทลูวงิวอนต่อพระเยโฮวาห์
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וַיַּ֤עַש31ׂ
แล้ว–ทรงทำา

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

כִּדְבַר֣
ตาม–คำา–ของ
H1697

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
แล้ว–เอาออก
H5493

ב הֶעָרֹ֔
ฝูงเหลือบ
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
จาก–ฟาโรห์
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
จาก–ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
แล้ว–จาก–ประชาชน–ของเขา

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נִשְׁאַ֖ר
เหลือ
H7604

ד׃ אֶחָֽ
แมแ้ต่–ตัวเดียว
H0259

และพระเยโฮวาหท์รงทำาตามคำาทลูขอของโมเสส และพระองค์ทรงกำาจดัฝูงแมลงไปเสยีจากฟาโรห ์จากพวกขา้ราชการของพระองค์ 
และจากประชาชนของพระองค์ ไมม่เีหลืออยูเ่ลยสกัตัวเดียว

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
แล้ว–ทำาใหห้นัก
H3513

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

אֶת־
(dn)
H0853

לִבּ֔וֹ
ใจ–ของเขา

גַּ֖ם
แมแ้ต่
H1571

עַם בַּפַּ֣
ใน–ครัง้
H6471

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ח שִׁלַּ֖
ปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

פ
—

และฟาโรหก็์ทำาใหพ้ระทัยของพระองค์แขง็กระด้างในเวลานี้ด้วย และพระองค์ไมย่อมปล่อยประชากรนัน้ไป
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